t

\

3

[1)Ship to 30000463 [2}nvoice to
MAGNA PT S.P.A Flanta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4 :
IT-70026 Madugno IT-70026 Modugno ﬁ N e m a k
ITOABB6850728
sisuppliier 91018520 {6}Cargo {710slivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48Y66164 |Fee | | Motrees | | wagen Shipping i
PO“gOI"IO Galarza 1 Freight for.vehlcle Del lvery NOte
ES-48277 Etxebarria {astirelght cwn vehicle {B)No. 1 1 429340
Espafia
Express {9iDatesfpolivery  14.01.2022
Post
[10}¥our raf. {11}¥our arder { Date {15)Add. data orderer {12)0ur ref. {13}Ext. (14}0ur No.
MPL
C0106304801 Itziar Egia 140009249
{18]Shipment Freol20)n.frea {21}Packing {22)Marks Weight
FCA {23]gross {24)net
Free carrier | 00003 1,193,490 945,630
(25)8hipping addrass {26)Dack-gate
MAGNA PT S.P.A, Viadei Ciclamini 4, IT-70026 Modugno 14248
27) {28}Drawing No. {29)Daseription {30}Quantity {31} | {4D)Remarks
{Pos.) Mat.-No § Order-No, Unity | Quantity +14- Remarks
10 |25103174612510317 |DCT300 Clutch B CAR 2510317461 90|EA
461
TGEEG63043B99 C0106304801
DCT300 Clutch B CAR 2510317461
EO50831 TGEEG63048B99 /2510317461 60 (EA
7eShAb
EQB1177 TGEEG3048B992 /2510317461 30 |EA
— e KUERNELRAGERS — e e - ~
| CCETTAZIONE MERCE AB0%8 46
Quantitfs ¢.ciarata: O —
Quanti}s eFfettiva: 99’{/{ 1% ?P’fd
Tipo mhallaggio:
Quantiya imballi; . .
Conforiuta alle schede d 'ﬂé‘i““' ‘@7
Data cgntrallo: 9{/
Firma
{21}Packing
TBA-501494 PALLET 83048 DCT300 3JUN
KUE] |7 (AGEL sl
Via dei (4~ 1— . 1026 Madigno (BA}
4 ﬁ deEN 207
name/Mal42)Remarks 143)Quaniity check (44)Check report L._r US1Consignee {46)lnvolice check
Date N -
il T CoTTisera i
Country of Origin: SPAIN Veriiﬂ_ g {ual]ta (3 qu fitlla
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Ejemplar para el consignataric - Exemplaire du destinataire
Copy for consignee

2049

NO

Los recuadros en linea gruesa deben ser relfenados por el transportista

ambos inclusive y

Avrellenar bajo la respansahilidad del remitente

Remitente (nombre, domidlio, pals s l . CANTA DE PORTE INTERNACIONAL Este transperte queda sometido, nt obstante
1 Expiditeur [nom, adresse, ) A , * LETTRE DE VOITURE INTERNATRICNALE toda ¢fdusula ¢ontrarfa, al Convenio sobre €l
Sender (Zage, & ') INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Contrate de Transporte tntemnacional de
e Mercancias por Carretera (CMR),
uri oIS oo @
o dus\ﬂa\ Ga"a t Ce ‘Transport est soumfs, nenobstant toute This urrial?le 1s subject, however any
\iqono n EBARR\P‘ dlause cortralre, & la Convention relativa au cause to the contrary 1o the Conventlon
o 9 277 ETX Contrat de Transport International de on the Contract for the International Camrfage
AR marchandises par raute (CMR). of goeds by road {CMR),
Conslgnatario (nombre, domicilio, palsy Porteador (nombre, domdillo, pals} : 8
2 Destinatalre {nom, adresse, pays) 16 Transporteur (nom, adresse, pays)
nsignee mamw:!rfi :ounﬁ I 7 Carrler (name, address, coumry? TR A NS L L 0 M A R
O Trans-ltomar 2003 S.L.
I i ’.\. O 016 N O\a)d ﬂ/ C. Mercurj s/n, parcela 5.1,5, nave 25 » Pol, Ind. Riu Clar
430065 Tarragona - Tel. 977 554 472 Fax 977 549 823
M.IF8-43732205
Lugar de entrega de la merzancia {lugar, paks) Porteadores sucesivos (nombre, domidlic, pals}
3 Lieu prévu pour la fivralsan de Ja marchandise {lleu, pays} 17 ‘Transperteurs suczessifs {nom, adrecs, pays)
5 Place of delivery of the goods (place, country) Surcessive carriers {name, address, country)
o
g 0
=)
: 10016 WD
g o Huzatio de gpi Nn’n ¥ Warehouse opening hours
o]
S 7y T ela mercancia {lu n% fecha) Heservasy observadones del transportista
15 u et date da la prise wm (llew, pé date) 18 Reserves et observations du transporteur
B5 Place and date of Ia@é 4 U %‘.m L1 Carrler's reseryatlons and obsepratlons
- Poligono INdUSER - cRIA
E2 I Horadeliegada s Heuredq%ﬂ@?f E\la
%% Hora de sallda / Heure da atpart f Time of deparnture
%.'n’ Documentes 2nexos
o 5 Decuments annexbs
2 E Decuments attached
-5
3
55
25 -
9z Marcas y nitmeros. Nimero de bultos Clase de embalaje Haturaleza de la mercancia N* estadistlen Pesa bruts, kg. Volumen m?
£a 6 Marques et numeéros 7 Nombre de cofls 8 Mode demballage 9 Hature de la marchandise 10 N*statistique 11 Poids brut, kg, 12 Cubage m?
'E H Marks and numbers Numbter of packages Method of packing Hature of the gootds Statistical number Gross welght in kg. Volume In m¥
7] ‘E
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T
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== Classe Chiffra Lettre
Class Number Letter M {ADR*)
Instrucciones del remitente 19 Estlpulacfones partieutares f C lans partleulidres / Spedial agr
13 Instructions de l'expéditeur
n Sender's instructions
n 1as partes expi pactan Ya sumlsién de controversha refativa a la Interpretadién y efecuclén
- del contrato de transporta 8l que se reflere esta carta de porte ala “Junta Arbitral del Transporte de Mercandas
de Madrlid*, Espafia que aplitard el Convenio CMR, y se abligan a cumplir sus decls{ones. f Les partes accordent
expressement [a sumission de toute controverse lide a Pinterpretation et exbeution du contrat de transport
auquel se rapporte catte [ettre de volture au Juguement de la *Junta Arbitral del Transparte de Mercanclas
de Madrld”, Espagne, qul appliquera la Conventlon C.M.R., &t s’engagent s'appliquer ses decislons. f The
5 parties provide expressly that, In case of dispute regarding the Taterpretation and exzcution of the canige
23 contract which thls consignament note refers 1o It shall be settled by the “lunta Arbitral del Transports de
2 Mercanclas de Mad:id®, $paln, which shall apply the CM.R, C fan, and kn th Ives to exccute his
Es resolutions,
— E'
4:
EE 2 APpagarpek Remitente Maneda Canslgnatarlo
g To be paid by: Senders Currency Consignes
]
g_g . Pretlo dol transporte:
?E - Lamiage charges:
9 Descuentos:
23 Deductions: -
E ] -
g £ e Liguldo  Balance
1] Suplementas
E ® forma de pago Suppfem. charges:
ga 14 Prescriptions d'affranchissement Gastos accesorios:
<2 as to pay for g Qther charges:
Porte pagade / Franco / Carrlage pal
a pag ge p. TOTAL:
(O Porte debido # Non franco £ SAfTiage forward ,
Formalizado en 3
21 Etablle A = ! / ’1, o‘\ I/IU
Established In i
2 1 T
/'Nemak SPAIN, StL. }
CAF.:B48I966.454 r g
Poligono InciustnalBG:é%lf:- n
Frma y sello del reﬁlﬁg ] E Firma ¥ sella def transportlsta Flema y sello del consiinatarle
Slgnature et timbre de f'expdditeor Signature et timbre du transporteur £ Slgnature et timbre gl destinatalie
Sighature and stamp of the sender Signature and stamp of the camier Signature and stamgfof the consignee

UROUA ORI

wpsmug -

Juale|Ea) Up|eaNILIE3 B 3P SPLLIPT JRHIPU) ‘sesaibiad n-puma_l'.—u JposTrauy -

g

£
P

|
]

Elle

*aO%a) o JUEPLDT F°I 913 DL 2] ‘DSTER ¥ SOIRED NP ull)| AALIAR T T 9)|SNIUSAT UD[RILIUIY €] 2ND

HU2 §§ 42139] DY PUR ST B4} ST BUY 0 SILJRO[IT DL UG|OD DI 0 SUJ[ 58] 23 UD ‘SUc)E|nba UO[{JUIaD 3t} 0} UouppE U] spooE snoaBuep o ased SIR Ul -
“Bnja) £) ‘053 N5 LD A EYP B) 'D50pS B] [oIpeny [9p Bab)) ewpjn ) ud



